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  Проверка 
 

 

  Рабочий документ, представленный Группой 

неприсоединившихся государств — участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия 
 

 

1. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия подтверждает, что в соответствии с пунктом  1 

статьи III Договора каждое из государств — участников Договора, не обладаю-

щих ядерным оружием, обязуется принять гарантии «исключительно с целью 

проверки выполнения его обязательств, принятых в соответствии с настоящим 

Договором, с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии с мирного 

применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства». 

2. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников Дого-

вора также вновь подтверждает важность и призывает добиваться строгого со-

блюдения пункта 3 статьи III Договора, в соответствии с которым требуемые 

этой статьей гарантии осуществляются таким образом, чтобы соответствовать 

статье IV Договора и избегать создания препятствий для экономического и тех-

нологического развития Участников Договора или международного сотрудниче-

ства в области мирной ядерной деятельности, включая международный обмен 

ядерным материалом и оборудованием для обработки, использования и произ-

водства ядерного материала в мирных целях в соответствии с положениями этой 

статьи и принципом применения гарантий, изложенным в преамбуле к Договору.  

3. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора в полной 

мере признает, что Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ), 

независимая межправительственная научно-техническая организация, является 

единственным компетентным органом, ответственным за проверку выполнения 

обязательств по гарантиям, принятых государствами — участниками в соответ-

ствии с Договором, с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии с 

мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные устрой-

ства, а также выполняет функции глобального координатора по вопросам техни-

ческого сотрудничества в ядерной области. 
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4. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора, поддер-

живая деятельность МАГАТЭ по проверке, подчеркивает важность строгого со-

блюдения Устава МАГАТЭ и соответствующих всеобъемлющих соглашений о 

гарантиях при проведении этой деятельности. 

5. В этой связи Группа неприсоединившихся государств — участников Дого-

вора, подчеркивая важность гарантий, особо отмечает основную ответствен-

ность МАГАТЭ за сохранение и полное соблюдение принципа конфиденциаль-

ности в отношении всей информации, касающейся применения гарантий, в со-

ответствии с Уставом Агентства и соглашениями о гарантиях. Поскольку 

Агентство является единственной организацией, которая получает особо конфи-

денциальную и секретную информацию о ядерных объектах государств-членов, 

то в свете неприемлемых случаев утечки такой информации Группа подчерки-

вает, что конфиденциальность такой информации должна строго соблюдаться и 

что режим ее защиты требует значительного укрепления. По мнению Группы, 

конфиденциальная информация, касающаяся гарантий, ни при каких обстоя-

тельствах не должна передаваться какой-либо стороне без санкции Агентства. 

Группа ссылается на пункт 38 резолюции GC(60)/RES/13 Генеральной конфе-

ренции МАГАТЭ, в котором к Генеральному директору обращен настоятельный 

призыв проявлять максимальную бдительность при обеспечении надлежащей 

защиты засекреченной информации по гарантиям и в котором Генеральному ди-

ректору предлагается продолжать анализировать и обновлять установленную 

процедуру защиты засекреченной информации по гарантиям в секретариате.  

6. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-

кивает, что все государства — члены МАГАТЭ должны строго соблюдать его 

Устав и ничто не должно подрывать его авторитета. Кроме того, Группа призы-

вает все государства избегать любого давления или вмешательства в деятель-

ность Агентства, особенно в рамках осуществляемого им процесса проверок, 

поскольку это могло бы поставить под угрозу эффективность его деятельности 

и его авторитет. 

7. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-

кивает необходимость добиваться повсеместного применения системы всеобъ-

емлющих гарантий и призывает все государства, обладающие ядерным ору-

жием, и все государства, не являющиеся участниками Договора, поставить все 

свои ядерные объекты под полномасштабные гарантии МАГАТЭ.  

8. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора призы-

вает обладающие ядерным оружием государства обязаться принять полномас-

штабные гарантии. Это должно быть изложено в соглашении, которое будет за-

ключено с МАГАТЭ в соответствии с его Уставом, исключительно с целью про-

верки выполнения обязательств, принятых обладающими ядерным оружием  

государствами в соответствии с Договором. По мнению Группы, заключение та-

кого соглашения будет преследовать следующие цели: 

 a) обеспечить полное соблюдение обязательств, принятых в соответ-

ствии со статьей I Договора; 

 b) предоставить исходные данные, касающиеся выполнения обяза-

тельств по ядерному разоружению, и не допустить дальнейшего переключения 

ядерной энергии с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные 

взрывные устройства; 

 c) обеспечить строгое соблюдение запрета на передачу любого связан-

ного с ядерными технологиями оборудования, информации, материала и уста-

новок, ресурсов или устройств и оказание помощи в научной или технической 

областях, связанных с ядерными технологиями, государствам, не являющимся 
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участниками Договора, без каких-либо исключений, поскольку такая передача 

несовместима с положениями, объектом и целью Договора. 

9. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора, памятуя 

о важности статьи III Договора для проверки мирного характера ядерных про-

грамм, вновь заявляет, что предусмотренные этой статьей обязательства дают 

государствам — участникам убедительные гарантии для того, чтобы заниматься 

передачей ядерного оборудования, материала и технологии в мирных целях. С 

учетом этого государствам — участникам Договора предлагается воздержи-

ваться от введения или сохранения каких-либо мер, ограничивающих или сдер-

живающих передачу ядерного оборудования, материала и технологии другим 

государствам — участникам, заключившим соглашения о всеобъемлющих га-

рантиях. 

10. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора подчер-

кивает уставную роль МАГАТЭ в ядерном разоружении, включая применение 

гарантий к ядерным материалам, полученным в результате демонтажа ядерного 

оружия, и признает возможности Агентства в области проверки соглашений о 

ядерном разоружении. 

11. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора твердо 

убеждена в том, что государства, обладающие ядерным оружием, в рамках вы-

полнения своего безоговорочного обязательства полностью ликвидировать свои 

ядерные арсеналы должны предпринимать дальнейшие усилия к необратимой 

ликвидации транспарентным и поддающимся проверке образом развернутых и 

неразвернутых ядерных вооружений всех типов, а также имеющихся у них ма-

териалов, связанных с ядерным оружием, в том числе посредством осуществле-

ния односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних мер. Кроме 

того, Группа призывает все обладающие ядерным оружием государства демон-

тировать или перепрофилировать на мирные цели объекты по производству рас-

щепляющегося материала для ядерного оружия или других взрывных устройств 

и соответствующее оборудование. 

12. В этой связи Группа поддерживает разработку под эгидой МАГАТЭ надле-

жащих юридически обязывающих соглашений о проверке для обеспечения не-

обратимого изъятия расщепляющегося материала из ядерных боезарядов и дру-

гих ядерных взрывных устройств. Группа далее настоятельно призывает Конфе-

ренцию 2020 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора изучить подобные юридически обязываю-

щие соглашения о проверке и способы введения их в действие для достижения 

указанной цели. 

13. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора ссыла-

ется на содержащееся в рекомендациях и последующих мерах обзорной конфе-

ренции 2010 года действие 16 и настоятельно призывает обладающие ядерным 

оружием государства обязаться заявить в МАГАТЭ весь оружейный расщепля-

ющийся материал и поставить такой материал, как только это станет практиче-

ски возможно, под контроль МАГАТЭ или другой соответствующий междуна-

родный контроль и принять меры к утилизации такого материала в мирных це-

лях для обеспечения того, чтобы такой материал постоянно находился за рам-

ками военных программ. Группа призывает обзорную конференцию 2020  года 

провести углубленную оценку выполнения этих обязательств посредством со-

здания международного механизма для наблюдения за реализацией указанного 

действия, которое должно стать обязательным для государств, обладающих 

ядерным оружием. 
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14. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора также 

призывает обзорную конференцию 2020 года создать постоянный комитет для 

отслеживания и проверки мер по ядерному разоружению, принимаемых госу-

дарствами, обладающими ядерным оружием, в одностороннем порядке или в со-

ответствии с двусторонними соглашениями. 

 


